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On the Reflection and Significance of Aesthetic Education in English Translation Teaching
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[ Abstract] Aesthetic education is an education that cultivates students' ability to recognize beauty, pursue beauty
and create beauty. Among the many majors offered by colleges and universities today, every major of every discipline can
find the shadow of aesthetic education. We know that English, as a public compulsory course, runs through the study of
undergraduate courses. Then all undergraduate teachers who teach English, especially those who teach translation-related
majors, should not only teach students to pass the graded test in this language, but also make students aware of the beauty of
the language itself;, Unique rhythm and rhythm etc. Then, how to polish the "beautiful" sentences through translation
practice and the accumulation of language knowledge, and how to attach importance to "aesthetic education” in the relevant
courses of English translation majors are worth studying. Based on the analysis of English and Chinese language beauty, this
paper analyzes the embodiment of aesthetic education in translation undergraduate courses, and summarizes the importance
and significance of aesthetic education for translation majors at the undergraduate level.
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